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Yvain	chevalier	lion	question	repons

Yvain	le	chevalier	au	lion	question	reponse.	Yvain	ou	le	chevalier	au	lion	question	reponse.	Yvain	ou	le	chevalier	au	lion	question	reponse	5ème.	Question	reponse	yvain	et	le	chevalier	au	lion.	Reponse	question	livre	yvain	chevalier	lion.

Lecture	littéraire	de	la	rencontre	avec	le	lion:	quelle	représentation	est	faite	des	deux	animaux	que	rencontre	Yvain?	Yvain	erre	"pensif"	dans	une	forêt	et	y	rencontre	deux	personnages	fabuleux:	un	"serpent	cracheur	de	feu"=	un	dragon.	Les	dragons	ou	les	basilics	étaient	des	créatures	merveilleuses	que	l'on	rencontrait	fréquemment	dans	les	récits
merveilleux	au	M.A.	un	lion:	les	lions	n'existaient	pas	dans	les	forêts	celtiques.	C'est	un	animal	qui	a	été	porté	à	leur	connaissance	par	les	romains	qui	racontaient	ce	qui	existe	de	l'autre	côté	de	la	méditerranée.	Le	lion	est	personnifié	"grand	cri	de	douleur":	c'est	lui	qui	est	décrit	de	prime	abord	comme	étant	le	plus	proche	de	l'homme.	Yvain	hésite
face	à	ces	deux	créatures	mais	on	devine	que	c'est	le	lion	qu'il	va	aller	sauver.	Yvain	ne	peut	pas	rester	insensible,	sa	mission	de	chevalier	est	d'aller	aider	ceux	qui	se	trouvent	en	difficulté.	Il	va	donc	aller	sauver	le	lion.	Le	lion	est	encore	une	fois	montré	comme	un	personnage	puissant	dont	la	force	ne	lui	sert	à	rien	(comme	dans	le	Lion	et	le	Rat).Le
lion	est	également	ici	présenté	comme	un	animal	merveilleux	car	il	est	personnifié	(la	personnification	est	une	métaphore	qui	compare	un	objet,	un	animal,	un	être	à	un	humain),	on	lui	prête	des	qualités	humaines:	il	prête	allégeance	à	Yvain,	il	lui	ramène	ses	proies	pour	le	remercier	de	l'avoir	sauvé.	Yvain	rencontre	son	alter-ego	dans	le	lion:	son	autre
lui-même	noble,	humble,	puissant,	qui	lui	fait	allégeance	comme	lui-même	s'est	prosterné	devant	Laudine.	Le	Lion	incarne	les	valeurs	courtoises,	il	est	humble,	généreux,	digne	de	confiance,	d'un	port	noble	et	extrêmement	puissant.	Ce	dernier	lui	prête	allégeance	et	devient	à	son	tour	son	serviteur,	comme	il	est	lui-même	le	serviteur	de	Laudine.		-
Observer	le	lexique	utilisé	pour	le	serpent	et	celui	utilisé	pour	le	Lion:	lexique	mélioratif	/	lexique	péjoratif"créature	venimeuse	et	félonne",	"serpent	venimeux",	"traîtrise""noble"	(X2),	"humilité(X2)","servir	et	défendre"	-	Réfléchir	à	l'image	du	Lion	et	du	serpent:Dans	quel	autre	texte	croise-t-on	un	serpent	perfide?	La	Bible,	le	serpent	qui	est	la	cause
de	l'expulsion	du	Jardin	d'Eden).	Il	est	considéré	comme	une	métamorphose	du	Diable.	Animal	légendaire	très	présent	dans	l'imaginaire	médiéval.	Le	serpent	est	l'être	impie,	qui	symbolise	les	païens,	qui	ne	croient	pas	en	Dieu.	Que	symbolise	le	lion?	Richard	Coeur	de	Lion:	la	vaillance,	le	courage.	Il	est	associé	à	la	royauté	avec	sa	crinière	qui	en	fait
le	"roi	des	animaux".	Il	symbolise	le	bon	chrétien,	le	juste	(ne	mange,	n'attaque	que	s'il	a	faim).	Les	animaux	sont	porteurs	d'une	charge	symbolique:	ils	ne	sont	pas	choisis	au	hasard	mais	pour	ce	qu'ils	représentent.	Contrôle	de	lecture	sur	le	livre	étudié	en	classe.	réponse	obligatoireIdentificationnomQuestion	3Quel	animal	permet	d'identifier	Yvain?
Question	7Comment	se	termine	le	roman?	---	vide	---Yvain	rejoint	sa	femme	et	se	remarie	avec	elleYvain	et	sa	femme	restent	fâchésLa	femme	d'Yvain	le	tue	car	il	n'a	pas	tenu	sa	promesseQuestion	9Raconte	un	épisode	du	livre	de	ton	choix.	Vous	aussi,	créez	votre	questionnaire	en	ligne	!C'est	facile	et	gratuit.	C'est	parti	!	Actif	dans	la	seconde	moitié
du	XIIe	siècle	Écrivain	et	trouvère	français	L'attribution	du	Guillaume	d'Angleterre	est	un	sujet	encore	très	controversé.	Il	est	en	tout	cas	certain	que	l'auteur	se	prénomme	Chrétien.	Bibliographie	Recueils	Christian	von	Troyes,	Sämtliche	Werke	nach	allen	bekannten	Handschriften	herausgegeben	von	Wendelin	Foerster	(t.	1-4),	von	Alfons	Hilka	(t.	5),
Halle,	Niemeyer,	5	t.,	1884-1932.	​Kristian	von	Troyes,	Wörterbuch	zu	seinen	sämtlichen	Werken.	Unter	mitarbeit	von	Hermann	Breuer	verfasst	und	mit	einer	litterargeschichtlichen	und	sprachlichen	Einleitung	versehen	von	Wendelin	Foerster,	Halle,	Niemeyer	(Romanische	Bibliothek,	21),	1914,	xxi	+	237*	+	281	p.	[HT]	[IA]Compte	rendu:	Wolfgang
Golther,	dans	Zeitschrift	für	französische	Sprache	und	Litteratur,	43,	1915,	p.	147-153.	[HT]	[IA]	Les	contes	de	Chrétien	de	Troyes,	adaptés	par	Henry	Brongniart,	Paris,	Édition	de	la	"Revue	des	indépendants",	[1936],	96	p.	​Pauphilet,	A.,	«	Nouveaux	fragments	manuscrits	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Romania,	63,	1937,	p.	310-323.
DOI:	10.3406/roma.1937.3845	​Flutre,	L.-F.,	«	Nouveaux	fragments	du	manuscrit	dit	d'Annonay	des	œuvres	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Romania,	75,	1954,	p.	1-21.	DOI:	10.3406/roma.1954.3396	​Rahilly,	Leonard	James,	The	Garrett	Manuscript	No.	125	of	Chretien's	"Chevalier	de	la	Charrete"	and	"Chevalier	au	Lion":	A	Critical	Study,	with	Transcription,
Ph.	D.	dissertation,	University	of	Princeton,	1971.	[PQ]	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	trad.	D.	D.	R.	Owen,	London,	Dent,	1987.	—	Réimpr.:	New	York,	Everyman's	Library,	1988.	Chrétien	de	Troyes,	Œuvres	complètes,	éd.	Daniel	Poirion,	Anne	Berthelot,	Peter	F.	Dembowski,	Sylvie	Lefèvre	et	al.,	Paris,	Gallimard	(Bibliothèque	de	la	Pléiade,
408),	1994,	lix	+	1531	p.	​The	Complete	Romances	of	Chrétien	de	Troyes,	translated	with	an	introduction	by	David	Staines,	Bloomington	et	Indianapolis,	Indiana	University	Press,	1990,	xxix	+	542	p.	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	éd.	William	W.	Kibler,	London,	Penguin	Books,	1991.	Dictionnaire	électronique	de	Chrétien	de	Troyes,	par	le
Laboratoire	de	français	ancien	(LFA)	de	l'Université	d'Ottawa,	Canada,	et	le	laboratoire	Analyse	et	traitement	informatique	de	la	langue	française	(ATILF),	Centre	national	de	la	recherche	scientifique,	2006.	[www]Dictionnaire	trilingue	(ancien	français,	français	moderne	et	anglais)	de	tout	le	lexique	des	des	romans	de	Chrétien	de	Troyes,	en	accès
libre	et	gratuitement.	Comprend	une	transcription	des	textes	d'après	le	manuscrit	Paris,	BnF,	français	794.	Généralités	​Abiker,	Séverine,	L’écho	paradoxal.	Étude	stylistique	de	la	répétition	dans	les	récits	brefs	en	vers,	XIIe-XIVe	siècles,	thèse	de	doctorat,	Université	de	Poitiers,	2008,	568	p.	[univ-poitiers.fr]	Accarie,	Maurice,	«	Faux	mariage	et	vrai
mariage	dans	les	romans	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Hommage	à	Jean	Onimus	publié	par	la	section	de	littérature	française	du	département	de	lettres	modernes	de	la	Faculté	des	lettres	et	sciences	humaines	de	Nice,	Paris,	Les	Belles	Lettres	(Annales	de	la	Faculté	des	lettres	et	sciences	humaines	de	Nice,	38),	1979,	p.	26-27.	​Accarie,	Maurice,	«
L'éternel	départ	de	Lancelot.	Roman	clos	et	roman	ouvert	chez	Chrétien	de	Troyes	»,	Mélanges	de	langue	et	de	littérature	médiévales	offerts	à	Alice	Planche,	éd.	Ambroise	Queffélec	et	Maurice	Accarie,	Paris,	Les	Belles	Lettres	(Annales	de	la	Faculté	des	lettres	et	sciences	humaines	de	Nice,	48),	1984,	t.	1,	p.	1-20.	​Adams,	Alison,	«	Chrétien	de	Troyes
et	l'art	de	la	mystification	»,	Studia	neophilologica,	51:2,	1979,	p.	295-304.	DOI:	10.1080/00393277908587749	Aguíríand,	B.,	«	Les	images	de	la	mort-naissance	initiatique	dans	les	romans	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Éducation,	apprentissages,	initiation	au	Moyen	Âge.	Actes	du	premier	colloque	international	de	Montpellier,	Université	Paul	Valéry,
novembre	1991,	Montpellier,	Centre	de	recherche	interdisciplinaire	sur	la	société	et	l'imaginaire	au	Moyen	Âge	(Les	cahiers	du	CRISIMA,	1),	1993,	p.	9-22.	Ajam,	L.,	«	La	forêt	dans	l'œuvre	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Europe,	642,	1982,	p.	120-125.	Altieri,	M.,	Les	romans	de	Chrétien	de	Troyes.	Leur	perspective	proverbiale	et	gnomique,	Paris,	Nizet,
1976.	​Anderson,	Dolly	Ellen,	An	Individual	and	Comparative	Study	of	the	Tense-Combinations	Used	in	Conditional	(se-)	Sentences	in	Eight	Old	French	Texts,	Ph.	D.	dissertation,	Cornell	University,	Ithaca,	1977,	vi	+	209	p.	[PQ]	​Andrieu,	Éléonore,	«	La	guérison	d'Yvain	dans	le	Chevalier	au	lion:	l'épiphanie	du	fin	chevalier.	Étude	littéraire	des	vers
2829	à	3023	»,	Op.	cit.	Revue	des	littératures	et	des	arts,	17,	2017.	[www]	​Angeli,	Giovanna,	Le	strade	della	fortuna.	Da	Marie	de	France	a	François	Villon,	Pisa,	Pacini	(Studi	di	letterature	moderne	e	comparate,	10),	2003,	245	p.	​Anglade,	Joseph,	Les	troubadours	et	les	Bretons,	Montpellier,	Société	des	langues	romanes	(Publications	spéciales	de	la
Société	des	langues	romanes,	29),	1929,	[iv]	+	120	p.	[Gallica]	Aragón	Fernández,	María	Aurora,	«	Campos	semánticos	y	recurrencia	lexical	en	la	narrativa	francesa	del	siglo	XII	»,	Medioevo	romanzo,	3,	1976,	p.	66-84.	Armstrong,	Grace	M.,	«	Women	of	power:	Chrétien	de	Troyes's	female	clerks	»,	Women	in	French	Literature,	éd.	Michel
Guggenheim,	Saratoga,	Amma	Libri	(Stanford	French	and	Italian	Studies,	58),	1988,	p.	29-46.	​Arseneau,	Isabelle,	«	Gauvain	et	les	métamorphoses	de	la	merveille:	déchéance	d'un	héros	et	déclin	du	surnaturel	»,	Une	étrange	constance.	Les	motifs	merveilleux	dans	la	littérature	d'expression	française	du	Moyen	Âge	à	nos	jours,	éd.	Francis	Gingras,
Québec,	Presses	de	l'Université	Laval	(Collections	de	la	République	des	Lettres.	Symposiums),	2006,	p.	91-106.	Artin,	Tom,	The	Allegory	of	Adventure:	Reading	Chrétien's	Erec	and	Yvain,	London,	Associated	University	Presses,	1974.	Balestrero,	Monica,	«	Chrétien	e	Ginevra	»,	Quaderni	di	filologia	e	lingue	romanze,	15,	2000,	p.	159-173.	Balestrero,
Monica,	«	Il	personaggio	di	re	Artu	nei	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes	»,	Quaderni	di	filologia	e	lingue	romanze,	18,	2003,	p.	5-26.	Barbieri,	Alvaro,	«	Ferire,	gioire,	patire:	i	lemmi	della	violenza	nei	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes	»,	Parole	e	temi	del	romanzo	medievale,	éd.	Anatole	Pierre	Fuksas,	Roma,	Viella	(I	libri	di	Viella,	70),	2007,	p.	101-137.
​Barbieri,	Alvaro,	Angeli	sterminatori:	paradigmi	della	violenza	in	Chrétien	de	Troyes	e	nella	letteratura	cavalleresca	in	lingua	d'oïl,	Padova,	Esedra	editrice,	2017,	211	p.	DOI:	9788860581051	​Barrow,	Sarah	F.,	The	Medieval	Society	Romances,	New	York,	Columbia	University	Press	(Columbia	University	Studies	in	English	and	Comparative	Literature),
1924,	ix	+	141	p.	[HT]	[IA]Réimpression:Folcroft,	Folcroft	Library	Editions,	1970	Baumgartner,	Emmanuèle,	Chrétien	de	Troyes,	Yvain,	Lancelot,	La	charrette	et	le	Lion,	Paris,	Presses	universitaires	de	France	(Études	littéraires,	38),	1992,	126	p.	​Baumgartner,	Emmanuèle,	Emmanuèle	Baumgartner	présente	"Érec	et	Énide",	"Cligès",	"Le	Chevalier	au
Lion",	"Le	Chevalier	de	la	Charrette"	de	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	Gallimard	(Foliothèque,	111),	2003,	222	p.	Baumgartner,	Emmanuèle,	«	Chrétien's	medieval	influence:	from	the	Grail	quest	to	the	Joy	of	the	Court	»,	A	Companion	to	Chrétien	de	Troyes,	éd.	Norris	J.	Lacy	et	Joan	Tasker	Grimbert,	Cambridge,	Brewer,	2005,	p.	214-227.	Bayrav,
Süheyla,	Symbolisme	médiéval:	Béroul,	Marie,	Chrétien,	Paris,	Presses	universitaires	de	France;	Istanbul,	Matbaasi	(Publications	de	la	Faculté	des	lettres	d'Istanbul,	672),	1957,	232	p.	Becker,	Ph.	Aug.,	Der	gepaarte	Achtsilber	in	der	französischen	Dichtung,	Leipzig,	Hirzel	(Abhandlungen	der	philologisch-historischen	Klasse	der	Sächsischen
Akademie	der	Wissenschaften,	XLIII:1),	1934,	117	p.	​Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern	neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	55,	1935:2,	p.	257-292.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1935.55.2.257	​Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern	neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes.	II.	Wieder	in	der	Champagne	»,
Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	55:3,	1935,	p.	385-445.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1935.55.3.385	​Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern	neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes.	III.	Die	Tristandichtung	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	55:4,	1935,	p.	513-560.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1935.55.4.513	​Becker,	Ph.	Aug.,	«	Von	den	Erzählern
neben	und	nach	Chrestien	de	Troyes.	V.	Die	Kurzerzählung	in	Reimpaaren	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	56:3,	1936,	p.	241-274.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1936.56.3.241	Bednar,	John,	La	spiritualité	et	le	symbolisme	dans	les	œuvres	de	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	Nizet,	1974.	Benson,	Larry	D.,	«	The	tournament	in	the	romances	of	Chrétien



de	Troyes	and	L'histoire	de	Guillaume	le	Maréchal	»,	Chivalric	Literature:	Essays	on	Relations	Between	Literature	and	Life	in	the	Later	Middle	Ages,	éd.	Larry	D.	Benson	et	John	Leyerle,	Kalamazoo,	Medieval	Institute	Publications	(Studies	in	medieval	culture,	14),	1980,	p.	1-24.	​Benton,	John	F.,	«	The	court	of	Champagne	as	a	literary	center	»,
Speculum,	36:4,	1961,	p.	551-591.	DOI:	10.2307/2856785	​Berardi,	Lucia,	Metrica	e	racconto:	la	versificazione	dei	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes.	Un'	analisi	sistematica,	tesi	di	dottorato,	Università	degli	Studi	di	Padova,	2017,	382	p.	[cab.unipd.it]	​Bergeron,	Guillaume,	Les	combats	chevaleresques	dans	l'œuvre	de	Chrétien	de	Troyes,	Oxford,	Lang,
2008,	256	p.	​Berthelot,	Anne,	Figures	et	fonction	de	l'écrivain	au	XIIIe	siècle,	Montréal,	Institut	d'études	médiévales	de	l'Université	de	Montréal;	Paris,	Vrin	(Publications	de	l'Institut	d'études	médiévales,	25),	1991,	560	p.	[handle.net]	​Berthelot,	Anne,	«	Apprivoiser	la	merveille	»,	"Furent	les	merveilles	pruvees	et	les	aventures	truvees".	Hommage	à
Francis	Dubost,	éd.	Francis	Gingras,	Françoise	Laurent,	Frédérique	Le	Nan	et	Jean-René	Valette,	Paris,	Champion	(Colloques,	congrès	et	conférences	sur	la	Renaissance,	6),	2005,	p.	49-65.	Compte	rendu	du	recueil:	S.	Menegaldo,	dans	Cahiers	de	recherches	médiévales,	Comptes	rendus,	2005.	[Rev]	Bertolucci	Pizzorusso,	Valeria,	«	Commento
retorico	all'Erec	e	al	Cligès	»,	Studi	mediolatini	e	volgari,	8,	1960,	p.	9-51.	​Bezerra	Gomes	Waddington,	Claudius,	«	L'imaginaire	celte	et	le	renversement	de	l'ordre	féodal	chez	Chrétien	de	Troyes	»,	De	l'aventure	épique	à	l'aventure	romanesque.	Mélanges	offerts	à	André	de	Mandach	par	ses	amis,	collègues	et	élèves,	éd.	Jacques	Chocheyras,	Bern,
Lang,	1997,	p.	221-230.	Bezzola,	Reto,	«	Zur	künstlerischen	Persönlichkeit	Chretiens	»,	Archiv	für	das	Studium	der	neueren	Sprachen	und	Literaturen,	167,	1935,	p.	42-54.	Bezzola,	Reto,	Le	sens	de	l'aventure	et	de	l'amour:	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	La	Jeune	Parque,	1947,	ix	+	267	p.	+	viii	f.	de	pl.	—	Réimpr.:	Paris,	Champion,	1968;	1998.Compte
rendu:	Jean	Misrahi,	dans	Romance	Philology,	4,	1950-1951,	p.	348-361.	​Bianchini,	Simonetta,	«	Due	brevi	romanzi	di	Chrétien	de	Troyes?	»,	Cultura	neolatina,	33,	1973,	p.	55-68.	​Bischoff,	Fritz,	Der	Conjunctiv	bei	Chrestien,	Halle	a.	S.,	Niemeyer,	[s.	d.],	[iv]	+	126	p.	[IA]	​Bloch,	R.	Howard,	Medieval	French	Literature	and	Law,	Berkeley,	Los	Angeles
et	London,	University	of	California	Press,	1977,	xii	+	267	p.	Blumenfeld-Kosinski,	Renate,	«	Chrétien	de	Troyes	as	a	reader	of	the	romans	antiques	»,	Philological	Quarterly,	64:3,	1985,	p.	398-405.	​Bogdanow,	Fanni,	«	The	Grail	romance	and	the	Old	Law	»,	Arthurian	Studies	in	Honour	of	P.	J.	C.	Field,	éd.	Bonnie	Wheeler,	Cambridge,	Brewer,	2004,	p.
1-13.	Compte	rendu	du	recueil:	Sally	L.	Burch,	dans	Medium	Aevum,	75:1,	2006,	p.	146-147.	*	[ASE,	ASP]	Boklund,	K.	M.,	«	On	the	spatial	and	cultural	characteristics	of	courtly	romance	»,	Semiotica,	21,	1977,	p.	1-37.	​Borodine,	Myrrha,	La	femme	dans	l'œuvre	de	Chrétien	de	Troyes,	Paris,	Picard,	1909,	vi	+	285	p.	[HT]	[IA]Réimpression:	​Borrmann,
Otto,	«	Das	kurze	Reimpaar	bei	Crestien	von	Troyes	mit	besonderer	Berücksichtigung	des	Wilhelm	von	England	»,	Romanische	Forschungen,	25,	1908,	p.	287-320.	[GB]	[HT]	[IA:	ex.	1,	ex.	2]Compte	rendu:	W.	Foerster,	dans	Literaturblatt	für	germanische	und	romanische	Philologie,	1908,	col.	107.	​Bouget,	Hélène,	"Enquerre"	et	"deviner".	Poétique	de
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(Collection	des	poètes	de	Champagne	antérieurs	au	XVIe	siècle,	13),	1851,	xlviii	+	176	p.	(ici	p.	106-133)	[GB]	[IA]Réimpression:Genève,	Slatkine	Reprints,	1977	Édition	des	665	premiers	vers	d'après	le	ms.	G.	​Bartsch,	Karl,	Altfranzösische	Chrestomathie	(VIII-XV.	Jahrhundert).	Chrestomathie.	Grammatik.	Glossar.	=	Chrestomathie	de	l'ancien
français	(VIIIe-XVe	siècles)	accompagnée	d'une	grammaire	et	d'un	glossaire,	Leipzig,	Vogel,	1866,	viii	p.	+	678	col.	(ici	col.	127-138)	[GB]	[IA]Édition	d'un	extrait.	​Constans,	L.,	Chrestomathie	de	l'ancien	français	(IXe-XVe	siècles),	précédée	d'un	tableau	sommaire	de	la	littérature	française	au	Moyen	Âge	et	suivie	d'un	glossaire	étymologique	détaillé.
Troisième	édition	soigneusement	revue,	Paris	et	Leipzig,	Welter,	1906,	[iii]	+	244	p.	(ici	p.	79-81)	[Gallica]	[GB]	[IA]Éditions	antérieures:Constans,	L.,	Chrestomathie	de	l'ancien	français	(IXe-XVe	siècles)	à	l'usage	des	classes,	précédée	d'un	tableau	sommaire	de	la	littérature	française	au	Moyen	Âge	et	suivie	d'un	glossaire	étymologique	détaillé,	Paris,
Vieweg,	1884,	[iii]	+	xlviii	+	372	p.	[GB]	[IA]Constans,	L.,	Chrestomathie	de	l'ancien	français	(IXe-XVe	siècles),	précédée	d'un	tableau	sommaire	de	la	littérature	française	au	Moyen	Âge	et	suivie	d'un	glossaire	étymologique	détaillé.	Nouvelle	édition	soigneusement	revue	et	notablement	augmentée	avec	le	Supplément	refondu,	Paris,	Bouillon,	1890,
[iii]	+	iv	+	xlviii	+	497	p.	[GB]	[IA]Réimpressions:Constans,	L.,	Chrestomathie	de	l'ancien	français	(IXe-XVe	siècles),	précédée	d'un	tableau	sommaire	de	la	littérature	française	au	Moyen	Âge	et	suivie	d'un	glossaire	étymologique	détaillé.	Troisième	édition	soigneusement	revue,	New	York,	Stechert,	1918,	[iii]	+	244	p.	[GB]	[IA]Constans,	L.,
Chrestomathie	de	l'ancien	français	(IXe-XVe	siècles),	précédée	d'un	tableau	sommaire	de	la	littérature	française	au	Moyen	Âge	et	suivie	d'un	glossaire	étymologique	détaillé.	Troisième	édition	soigneusement	revue,	New	York,	Stechert,	1934,	[iii]	+	244	p.	[IA]	Édition	d'un	extrait.	​Bertoni,	Giulio,	«	Fragment	d'un	manuscrit	du	Chevalier	au	lion	»,
Romania,	43,	1914,	p.	427-429.	[Gallica]	[HT]	[IA]	DOI:	10.3406/roma.1914.4806Édition	du	fragment	Mod.	Hartmann	von	Aue,	Erec.	Iwein.	Extraits	accompagnés	des	textes	correspondants	de	Chrétien	de	Troyes,	éd.	Jean	Fourquet,	Paris,	Aubier	(Bibliothèque	germanique,	5),	1944,	252	p.	​Flutre,	L.-F.,	«	Nouveaux	fragments	du	manuscrit	dit
d'Annonay	des	œuvres	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Romania,	75,	1954,	p.	1-21.	DOI:	10.3406/roma.1954.3396	​Kristian	von	Troyes,	Yvain	(Der	Löwenritter),	nach	W.	Foersters	letzter	Ausgabe	in	Auswahl	bearbeitet	und	mit	Einleitung	und	Glossar	versehen	von	Rudolf	Baehr,	Tübingen,	Niemeyer	(Sammlung	romanischer	Übungstexte,	43),	1958,	136	p.
Kristian	von	Troyes,	Yvain	(Der	Löwenritter),	nach	W.	Foersters	letzter	Ausgabe	in	Auswahl	bearbeitet	und	mit	Einleitung	und	Glossar	versehen	von	Rudolf	Baehr,	Tübingen,	Niemeyer	(Sammlung	romanischer	Übungstexte,	43),	2e	éd.,	1966,	xxxvi	+	104	p.	​Galliot,	Marcel,	Études	d'ancien	français.	Moyen	Âge	et	XVIe	siècle.	Licence	–	CAPES	–
Agrégation,	Bruxelles,	Paris	et	Montréal,	Didier,	1967,	356	p.	(ici	p.	118-139)Réimpression:	Édition,	traduction	et	analyse	approfondie	de	deux	extraits.	Traductions	modernes	en	allemand:	Chrestien	de	Troyes,	Yvain,	übersetzt	und	eingeleitet	von	Ilse	Nolting-Hauff,	München,	Eidos	(Klassische	Texte	des	romanischen	Mittelalters,	2),	1962,	347	p.	en
anglais:	King	Arthur	and	the	Table	Round,	trad.	William	Wells	Newell,	Boston	et	New	York,	Houghton,	Mifflin	and	Company,	t.	1,	1897.	​Eric	and	Enid,	by	Chrétien	de	Troyes	Translated	with	an	Introduction	by	William	Wister	Comfort,	London,	Dent;	New	York,	Dutton	(Everyman's	Library),	[vers	1914],	xxi	+	377	p.	(ici	p.	180-269	et	368-371)	[IA]
Chrétien	de	Troyes,	Yvain:	or,	the	Knight	with	the	Lion,	translated	by	Ruth	Harwood	Cline,	Athens,	University	of	Georgia	Press,	1975.	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	trad.	D.	D.	R.	Owen,	London,	Dent,	1987.	—	Réimpr.:	New	York,	Everyman's	Library,	1988.	Chrétien	de	Troyes,	Yvain,	the	Knight	of	the	Lion,	trad.	ang.	Burton	Raffel,	New
Haven	et	London,	Yale	university	Press,	1987,	xiii	+	228	p.	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	éd.	William	W.	Kibler,	London,	Penguin	Books,	1991.	​The	Complete	Romances	of	Chrétien	de	Troyes,	translated	with	an	introduction	by	David	Staines,	Bloomington	et	Indianapolis,	Indiana	University	Press,	1990,	xxix	+	542	p.	(ici	p.	257-
338)Réimpression:	​Chrétien	de	Troyes,	Yvain,	Translated	by	W.	W.	Comfort,	Cambridge	(Ontario),	In	Parentheses	(Old	French	Series),	1999,	98	p.	[yorku.ca]	en	danois:	Crestien	de	Troyes,	Løveridderen,	oversat	med	introduktion	og	noter	af	Kajsa	Meyer,	København,	Museum	Tusculanum,	1991,	133	p.	—	3e	éd.,	1998,	174	p.	en	espagnol:	Chrétien	de
Troyes,	El	caballero	del	león.	Edición	preparada	por	Marie-José	Lemarchand,	Madrid,	Siruela	(Selección	de	lecturas	medievales,	7),	1984,	xviii	+	152	p.	—	2ª	edición	corregida,	1986.	—	Réimpr.:	1987;	1995;	1996;	etc.	Chrétien	de	Troyes,	El	caballero	del	león,	introducción	[y	traducción]	de	Isabel	de	Riquer,	Madrid,	Alianza	(Libro	de	bolsillo,	1313;
Clásicos),	1988,	143	p.	—	Réimpr.:	1992;	1994;	1995;	etc.	en	français:	Chrétien	de	Troyes,	Le	Chevalier	au	lion	précédé	d'Eric	et	Enide,	trad.	fr.	André	Mary,	Paris,	Gallimard,	1944	[réimpr.:	1963,	1966],	238	p.	Chrétien	de	Troyes,	Le	Chevalier	au	lion	(Yvain),	trad.	fr.	André	Mary,	Paris,	Vialetay,	1957,	cic	p.	+	41	pl.	Chrétien	de	Troyes,	Yvain	ou	le
Chevalier	au	lion,	trad.	fr.	André	Mary	et	comm.	Julian	Harris,	New	York,	Dell	(Laurel	Language	Library.	French	Series),	1963,	159	p.	Chrétien	de	Troyes,	Yvain	ou	le	Chevalier	au	lion,	trad.	fr.	André	Eskénazi,	Paris,	Larousse	(Nouveaux	classiques	Larousse),	1970,	178	p.;	2e	éd.,	1988,	184	p.	​Chrétien	de	Troyes,	Le	Chevalier	au	lion	(Yvain),	roman
traduit	de	l'ancien	français	par	Claude	Buridant	et	Jean	Trotin,	Paris,	Champion	(Traductions	des	Classiques	français	du	Moyen	Âge,	5),	1971,	xviii	+	186	p.Réimpressions:19721974197819801982199119971999	Chrétien	de	Troyes,	Romans	de	la	Table	Ronde:	Erec	et	Enide,	Cligés	ou	la	fausse	morte,	Lancelot	le	chevalier	à	la	charette,	Yvain	le
chevalier	au	lion,	trad.	fr.	Jean-Pierre	Foucher,	Paris,	Gallimard	(Folio,	696),	1975	[réimpr.:	1982,	1988,	1989,	1992,	1998,	2001],	369	p.	Chrétien	de	Troyes,	Yvain,	le	Chevalier	au	lion,	trad.	fr.	Claude-Alain	Chevallier,	Paris,	Librairie	générale	française	(Livre	de	poche,	6533),	1988,	287	p.	Hult	1994	(voir	sous	Éditions	modernes)	Chrétien	de	Troyes,
Yvain	ou	le	Chevalier	au	lion,	trad.	fr.	André	Mary,	Rennes,	Terre	de	Brume	(Bibliothèque	arthurienne),	1996,	202	p.	Chrétien	de	Troyes,	Yvain	ou	le	Chevalier	au	lion,	trad.	fr.	Michel	Rousse	et	comm.	Marie-Louise	Astre,	Paris,	Flammarion	(GF,	2066),	1990	[réimpr.:	1997,	2003],	222	p.	Hult	dans	Zink	et	al.	1994	(voir	sous	Éditions	modernes)



Chrétien	de	Troyes,	Yvain	ou	le	Chevalier	au	lion,	trad.	fr.	Philippe	Walter,	Paris,	Gallimard	(Folio.	Classique,	3996),	2000,	244	p.	​Chrétien	de	Troyes,	Yvain,	le	chevalier	au	Lion,	roman	poétique	traduit	en	vers	par	Jean-Louis	Paul	avec	le	texte	original	en	regard	par	Wendelin	Foerster,	Cœuvres,	Ressouvenances,	2012,	379	p.	​Chrétien	de	Troyes,	Yvain
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Chrétien	de	Troyes,	Ivano,	a	cura	di	Gabriella	Agrati	e	Maria	Letizia	Magini,	Milano,	Mondadori,	1983.	Gambino	et	Spetia	2011	(voir	sous	Éditions	modernes)	en	roumain:	Chrétien	de	Troyes,	Yvain	–	Cavalerul	cu	leul,	traducere,	postfaţă	şi	note	de	Mihail	Stănescu,	Bucureşti,	Albatros,	1977,	106	p.	Études	Accarie,	Maurice,	«	La	structure	du	Chevalier
au	lion	de	Chrétien	de	Troyes	»,	Le	Moyen	Âge,	84:1,	1978,	p.	13-34.	​Acher,	Jean,	«	Notes	sur	le	texte	du	Chevalier	au	lion	»,	Zeitschrift	für	französische	Sprache	und	Litteratur,	35,	1910,	p.	149-157.	[HT]	[IA:	ex.	1,	ex.	2]	​Adler,	Alfred,	«	Sovereignty	in	Chrétien's	Yvain	»,	Publications	of	the	Modern	Language	Association	of	America,	62:2,	1947,	p.	281-
305.	DOI:	10.2307/459264	Adler,	Gillian,	«	Female	intercession	and	the	shaping	of	male	heroism	in	the	Roman	d'Enéas	and	Le	chevalier	au	lion	»,	Medieval	Feminist	Forum,	49:2,	2014,	p.	70-87.	​Ahlström,	Axel,	«	Sur	l'origine	du	Chevalier	au	lion	»,	Mélanges	de	philologie	romane	dédiés	à	Carl	Wahlund	à	l'occasion	du	cinquantième	anniversaire	de	sa
naissance	(7	janvier	1896),	Mâcon,	Protat	et	frères,	1896,	p.	289-303.	[GB]	[IA]Compte	rendu	du	recueil:	Gaston	Paris,	dans	Romania,	26,	1897,	p.	101-108.	[Gallica]	[GB]	[HT]	[IA:	ex.	1,	ex.	2]Réimpression:Genève,	Slatkine	Reprints,	1972	​Allen,	Renee,	«	The	roles	of	women	and	their	homosocial	context	in	the	Chevalier	au	lion	»,	Romance	Quarterly,
46:3,	1999,	p.	141-154.	​Álvares,	Cristina,	et	Américo	Diogo,	«	La	demoiselle	de	Norison:	la	fin	du	monde	où	l'on	croyait	aux	fées	»,	Fin	des	temps	et	temps	de	la	fin	dans	l'univers	médiéval,	Aix-en-Provence,	Centre	universitaire	d'études	et	de	recherches	médiévales	d'Aix	(Senefiance,	33),	1993,	p.	9-22.	DOI	du	recueil:	10.4000/books.pup.3597	​Amy	de
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University	Press;	London,	Associated	University	Presses,	1974,	264	p.	​Attwood,	Catherine,	Fortune	la	contrefaite.	L'envers	de	l'écriture	médiévale,	Paris,	Champion	(Études	christiniennes,	9),	2007,	[vi]	+	206	p.Comptes	rendus:	Corinne	Denoyelle,	«	Fortune	d’une	allégorie	de	la	Fortune	»,	@nalyses,	Comptes	rendus,	Moyen	Âge,	2009.	[www]	—	Sylvia
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romanicum,	Serie	1:	Storia,	letteratura,	paleografia,	86),	1966,	t.	1,	p.	47-50.	Black,	N.	B.,	«	The	language	of	the	illustrations	of	Chrétien	de	Troyes's	Le	Chevalier	au	Lion	(Yvain)	»,	Studies	in	Iconography,	15,	1993,	p.	45-75.	Bonnefois,	Pascal,	et	Marie-Louise	Ollier,	Yvain	ou	le	Chevalier	au	lion:	concordance	lemmatisée,	Paris,	Université	de	Paris	7
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Paris,	Bibliothèque	nationale	de	France,	français,	1429,	f.	1	(Q)	[⇛	Description]	Paris,	Bibliothèque	nationale	de	France,	français,	1450,	f.	158vb-188va	(R)	[⇛	Description]	Paris,	Bibliothèque	nationale	de	France,	français,	1453	(S)	[⇛	Description]	Paris,	Bibliothèque	nationale	de	France,	français,	12576	(T)	[⇛	Description]	Paris,	Bibliothèque	nationale
de	France,	français,	12577	(U)	[⇛	Description]	Paris,	Bibliothèque	nationale	de	France,	nouvelles	acquisitions	françaises,	6614	(V)	[⇛	Description]	Éditions	anciennes	Éditions	modernes	intégrales:	​Potvin,	Ch.,	Bibliographie	de	Chrestien	de	Troyes.	Comparaison	des	manuscrits	de	"Perceval	le	Gallois".	Un	manuscrit	inconnu,	chapitres	uniques	du
manuscrit	de	Mons,	autres	fragments	inédits,	Bruxelles,	Leipzig	et	Gand,	Muquardt;	Paris,	Franck,	1863,	viii	+	188	p.	[GB]	[IA]	​Perceval	le	Gallois	ou	le	Conte	du	Graal	publié	d'après	les	manuscrits	originaux	par	Ch.	Potvin,	Mons,	Dequesne-Masquillier	(Société	des	bibliophiles	belges,	séant	à	Mons.	Publications,	21),	1866-1871,	6	t.	(ici	t.	2-3)	[IA:	t.	1,
t.	2,	t.	3,	t.	4,	t.	5,	t.	6]Compte	rendu:	Paul	Meyer,	dans	Revue	critique	d'histoire	et	de	littérature,	1:2,	1866,	p.	129-137.	[Gallica]	[GB]	[HT]	[IA]Réimpression:Genève,	Slatkine	Reprints,	1977	​Crestien's	von	Troyes	Contes	del	Graal	(Percevaus	li	galois).	Abdruck	der	Handschrift	Paris,	français	794	[herausgegeben	von	Gottfried	Baist],	[s.	l.,	s.	n.,	vers
1911],	123	p.	[HT]	[IA]Édition	antérieure:Crestien's	von	Troyes	Contes	del	Graal	(Percevaus	li	galois).	Abdruck	der	Handschrift	Paris,	français	794.	Mit	Anmerkungen	und	Glossar	[herausgegeben	von	Gottfried	Baist],	Freiburg	i.	B.	:	G.	Ragoczy	(K.	Nick),	[1909],	124	p.	[HT]	[IA]	​Christian	von	Troyes,	Sämtliche	erhaltene	Werke	nach	allen	bekannten
Handschriften	herausgegeben	von	Wendelin	Foerster.	5.	Band:	Der	Percevalroman	(Li	contes	del	Graal)	von	Christian	von	Troyes.	Unter	Benutzung	des	von	Gottfried	Baist	nachgelassenen	handschriftlichen	Materials	herausgegeben	von	Alfons	Hilka,	Halle,	Niemeyer,	1932,	[vii]	+	lv	+	809	p.	[IA]	Chrétien	de	Troyes,	Le	manuscrit	d'Annonay,	éd.	Albert
Pauphilet,	Paris,	Droz,	1934,	lxxv	+	31	p.	Chrétien	de	Troyes,	Le	roman	de	Perceval	ou	le	Conte	du	Graal,	publiée	d'après	le	ms.	fr.	12576	de	la	Bibliothèque	nationale	par	William	Roach,	Genève,	Droz	(Textes	littéraires	français,	71),	1956,	xiv	+	313	p.Compte	rendu:	Mario	Roques,	dans	Romania,	77,	1956,	p.	556.	​Chrétien	de	Troyes,	Le	roman	de
Perceval	ou	le	Conte	du	Graal	publié	d'après	le	ms.	fr.	12576	de	la	Bibliothèque	nationale	par	William	Roach.	Seconde	édition	revue	et	augmentée,	Genève,	Droz;	Paris,	Minard	(Textes	littéraires	français,	71),	1959,	xiv	+	378	p.	Les	romans	de	Chrétien	de	Troyes	édités	d'après	la	copie	de	Guiot	(Bibl.	nat.	n.	794).	V-VI:	Le	conte	du	Graal	(Perceval),
publié	par	Félix	Lecoy,	Paris,	Champion	(Les	classiques	français	du	Moyen	Âge,	100	et	103),	1973-1974,	189,	172	p.	​Chrétien	de	Troyes,	Le	conte	du	Graal	ou	Le	roman	de	Perceval.	Édition	du	manuscrit	354	de	Berne,	traduction	critique,	présentation	et	notes	de	Charles	Méla,	Paris,	Librairie	générale	française	(Le	livre	de	poche,	4525.	Lettres
gothiques),	1990,	641	p.Réimpressions:1993199720002004200520072009201020132015	​Chrétien	de	Troyes,	Le	Roman	de	Perceval	ou	Le	Conte	du	Graal.	Édition	critique	d'après	tous	les	manuscrits	par	Keith	Busby,	Tübingen,	Niemeyer,	1993,	xci	+	583	p.	Chrétien	de	Troyes,	Œuvres	complètes,	éd.	Daniel	Poirion,	Anne	Berthelot,	Peter	F.
Dembowski,	Sylvie	Lefèvre	et	al.,	Paris,	Gallimard	(Bibliothèque	de	la	Pléiade,	408),	1994,	lix	+	1531	p.	​Chrétien	de	Troyes,	Romans	suivis	des	Chansons,	avec,	en	appendice,	Philomena,	éd.	Michel	Zink,	Jean-Marie	Fritz,	Charles	Méla,	Olivier	Collet,	David	F.	Hult	et	Marie-Claire	Zai,	Paris,	Librairie	générale	française	(Le	livre	de	poche.	La
pochothèque.	Classiques	modernes),	1994,	1280	p.	(ici	p.	937-1211)Réimpressions:	«	Édition	et	traduction	de	Charles	Méla,	d'après	le	manuscrit	Berne	354	»	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	ou	le	Conte	du	Graal,	traduction	de	Charles	Méla	avec	la	collaboration	de	Catherine	Blons-Pierre,	préface	de	Charles	Méla,	commentaires	et	notes	par	Catherine
Blons-Pierre,	Paris,	Librairie	générale	française	(Livre	de	poche.	Classiques	médiévaux),	1997,	220	p.	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	ou	le	Conte	du	Graal,	traduction	de	Charles	Méla,	préface	de	Michel	Stanesco,	notes	de	Catherine	Blons-Pierre,	suivi	d'extraits	des	Continuations	de	Perceval	et	d'autres	œuvres	médiévales	et	modernes	portant	sur	la
légende	du	Graal,	dossier	rassemblé	par	Michel	Stanesco,	Paris,	Librairie	générale	française	(Livre	de	poche.	Classiques	médiévaux),	2003,	348	p.	extraits	et	fragments:	​Bartsch,	Karl,	Altfranzösische	Chrestomathie	(VIII-XV.	Jahrhundert).	Chrestomathie.	Grammatik.	Glossar.	=	Chrestomathie	de	l'ancien	français	(VIIIe-XVe	siècles)	accompagnée	d'une
grammaire	et	d'un	glossaire,	Leipzig,	Vogel,	1866,	viii	p.	+	678	col.	(ici	col.	137-148)	[GB]	[IA]Édition	d'un	extrait.	​Recueil	d'anciens	textes	bas-latins,	provençaux	et	français	accompagnés	de	deux	glossaires	et	publiés	par	Paul	Meyer,	Paris,	Franck,	1874-1877,	2	t.,	384	p.	(ici	t.	2,	p.	297-303)	[GB]	[IA]Compte	rendu:	Léopold	Pannier,	dans	Bibliothèque
de	l'École	des	chartes,	35,	1872,	p.	170-175.	[Gallica]	[GB]	[HT]	[IA:	ex.	1,	ex.	2]Édition	d'un	extrait	de	238	vers.	​Anthologie	de	la	littérature	française	du	Moyen	Âge,	IXe-XVe	siècles,	éd.	Claude	Thiry,	Louvain-la-Neuve,	Bruylant-Academia,	2002,	365	p.	(ici	p.	44-47)Édition	d'un	extrait	de	123	vers	d'après	le	ms.	A.	​Carné,	Damien	de,	et	Yan	Greub,	«
Fragments	des	continuations	du	Conte	du	Graal	aux	Archives	départementales	de	Nancy.	1.	La	première	continuation	»,	Medioevo	romanzo,	39:2,	2015,	p.	293-320.	DOI:	10.1400/238847	Traductions	modernes	en	allemand:	Chrestien	de	Troyes,	Perceval	oder	die	Geschichte	vom	Gral,	trad.	all.	Konrad	Sandkühler,	Stuttgart,	Orient-Occident-Verlag,
1929,	xxxix	+	207	p.;	2e	éd.,	Stuttgart,	Freies	Geistesleben,	1958	[réimpr.:	1976;	1980;	1991],	204	p.	Chrétien	de	Troyes,	Der	Percevalroman	/	Le	Conte	du	Graal,	übersetzt	und	eingeleitet	von	Monica	Schöler-Beinhauer,	München,	Fink	(Klassische	Texte	des	romanischen	Mittelalters	in	zweisprachigen	Ausgaben,	23),	1991,	584	p.	en	anglais:	King
Arthur	and	the	Table	Round,	trad.	William	Wells	Newell,	Boston	et	New	York,	Houghton,	Mifflin	and	Company,	t.	1,	1897.	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	or	the	Story	of	the	Grail,	translated	by	Roger	Sherman	Loomis	and	Laura	Hibbard	Loomis,	dans	Medieval	Romances,	New	York,	Random	House	(Modern	Library),	1957.	​Chrétien	de	Troyes,	Perceval
or,	The	Story	of	the	Grail,	translated	by	Ruth	Harwood	Cline,	New	York	etc.,	Pergamon	Press,	1983,	xxxi	+	247	p.	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	trad.	D.	D.	R.	Owen,	London,	Dent,	1987.	—	Réimpr.:	New	York,	Everyman's	Library,	1988.	​The	Complete	Romances	of	Chrétien	de	Troyes,	translated	with	an	introduction	by	David	Staines,
Bloomington	et	Indianapolis,	Indiana	University	Press,	1990,	xxix	+	542	p.	(ici	p.	339-449)Réimpression:	Chrétien	de	Troyes,	Arthurian	Romances,	éd.	William	W.	Kibler,	London,	Penguin	Books,	1991.	​Medieval	Arthurian	Epic	and	Romance:	Eight	New	Translations,	edited	by	William	W.	Kibler	and	R.	Barton	Palmer,	Jefferson,	McFarland,	2014,	v	+	293
p.	(ici	p.	99-193)Traduction	d'extraits	par	William	W.	Kibler.	​Chrétien	de	Troyes,	The	Complete	Story	of	the	Grail:	Chrétien	de	Troyes'	Perceval	and	its	Continuations,	translated	by	Nigel	Bryant,	Cambridge,	Brewer	(Arthurian	Studies,	82),	2015,	lii	+	580	p.	Bryant,	Nigel.	The	Complete	Story	of	the	Grail:	Chrétien	de	Troyes'	Perceval	and	its
Continuations.	Cambridge:	D.S.	Brewer,	2015.	en	espagnol:	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	o	El	cuento	del	Grial,	traducción	del	texto	francés	del	siglo	XII	por	Martín	de	Riquer.,	Madrid,	Espasa-Calpe	(Colección	Austral,	1308),	1961,	228	p.	—	Réimpr.:	1978;	1982;	1985;	etc.	Chrétien	de	Troyes,	La	historia	de	Perceval	o	El	cuento	del	Grial,	[traducción
de	Agustín	Cerezales	Laforet],	Madrid,	EMESA	(Novelas	y	cuentos,	233),	1979,	190	p.	—	Réimpr.:	Buenos	Aires,	Hyspamérica,	1982.	—	[Esplugues	de	Llobregat],	Orbis	(Biblioteca	de	clásicos	universales,	53),	1983,	191	p.	—	Bogotá,	La	Oveja	Negra	(Historia	de	la	literatura	universal,	53;	Colección	Ramón	de	Zubiría),	1983,	158	p.	—	Barcelona,	Orbis
(Biblioteca	de	clásicos	universales,	6),	1988,	187	p.	—	Barcelona,	Folio,	1999.	Chrétien	de	Troyes,	El	libro	de	Perceval	(o	El	cuento	del	Grial),	traductor:	José	Manuel	Lucía	Megías,	Madrid,	Gredos	(Clásicos	medievales,	20),	2000,	390	p.	en	français:	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	le	Gallois,	ou	le	Conte	du	Graal,	mis	en	français	moderne	par	Lucien
Foulet,	Paris,	Delamain	et	Boutelleau,	1947,	xxxiv	+	221	p.	—	Réimpr.:	Paris,	Nizet,	1970,	xxx	+	221	p.;	1972;	1975;	1977;	1984.	​Chrétien	de	Troyes,	Le	Conte	du	Graal,	traduit	de	l'ancien	français	par	Jacques	Ribard,	Paris,	Champion	(Traductions	des	classiques	français	du	Moyen	Âge,	29),	1979,	177	p.Réimpressions:	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	le
Gallois	ou	le	Conte	du	Graal,	trad.	fr.	Lucien	Foulet,	présenté	par	Danielle	Régnier-Bohler,	dans	La	légende	arthurienne.	Le	Graal	et	la	Table	ronde,	Paris,	Laffont	(Bouquins),	1989,	p.	709-747.	Méla	1990	(voir	sous	Éditions	modernes)	Méla	dans	Zink	et	al.	1994	(voir	sous	Éditions	modernes)	Chrétien	de	Troyes,	Perceval	ou	le	Conte	du	Graal,	éd.	A.
Hilka,	trad.	Jean	Dufournet,	Paris,	Flammarion	(GF,	814),	1997.	​Chrétien	de	Troyes,	Perceval	ou	le	Conte	du	Graal.	Traduction	de	Charles	Méla,	préface	de	Michel	Stanesco,	notes	de	Catherine	Blons-Pierre.	Suivi	d'extraits	des	Continuations	de	Perceval	et	d'autres	œuvres	médiévales	et	modernes	portant	sur	la	légende	du	Graal.	Dossier	rassemblé	par
Michel	Stanesco,	Paris,	Librairie	générale	française	(Le	livre	de	poche,	21000.	Classiques	médiévaux),	2003,	348	p.	en	italien:	​Chrétien	de	Troyes,	Romanzi.	Introduzione	e	note	introduttive	a	cura	di	Carlo	Pellegrini.	Traduzioni	a	cura	di	Marco	Boni,	Raffaele	De	Cesare,	Guido	Favati,	Carlo	Pellegrini,	Silvio	Pellegrini,	Firenze,	Sansoni,	1962,	lvi	+	643
p.	(ici	p.	481-626	et	642-643)	Chrétien	de	Troyes,	Perceval,	a	cura	di	Gabriella	Agrati	e	Maria	Letizia	Magini,	Milano,	Mondadori	(Oscar	classici,	29),	1983.	​Il	Graal.	I	testi	che	hanno	fondato	la	leggenda,	a	cura	di	Mariantonia	Liborio;	saggio	introduttivo	di	Francesco	Zambon;	traduzioni	e	commenti	di	Adele	Cipolla,	Silvia	De	Laude,	Marco	Infurna,
Mariantonia	Liborio,	Francesco	Zambon,	Milano,	Mondadori	(I	meridiani.	Classici	dello	spirito),	2005,	xcv	+	1791	p.	(ici	p.	5-248)	en	norvégien:	Chretien	de	Troyes,	Gralsfortellingen	eller	Romanen	om	Perceval.	Oversettelse,	efterord	og	noter	ved	Helge	Nordahl,	Aschehoug,	Thorleif	Dahls	kulturbibliotek,	1991,	269	p.	Études	Adolf,	Helen,	«	A
historical	background	for	Chrétien's	Perceval	»,	Publications	of	the	Modern	Language	Association	of	America,	58,	1943,	p.	597-620.	Adolf,	Helen,	«	Le	Vieux	Roi,	clef	de	voûte	du	Conte	du	Graal	»,	Mélanges	offerts	à	Rita	Lejeune,	Gembloux,	Duculot,	1969,	t.	2,	p.	935-943.	​Albert,	Sophie,	«	Des	mythes	pour	penser	le	roi.	Lectures	de	la	figure
d'Uterpendragon,	du	Lancelot	en	prose	au	Roman	de	Meliadus	»,	Figures	royales	à	l'ombre	du	mythe,	Questes,	13,	2008,	p.	24-37.	[www]	​Andrieu,	Gabriel,	et	Jacques	Piolle,	Perceval,	ou	Le	Conte	du	Graal	de	Chrétien	de	Troyes.	Concordancier	complet	des	formes	graphiques	occurrentes	d'après	l'édition	de	Félix	Lecoy,	Aix-en-Provence,	Centre	de
recherches	et	d'études	linguistiques,	Département	de	littérature	et	Laboratoire	de	traitement	automatique	des	textes,	1976,	605	p.	​Angeli,	Giovanna,	«	Perceval	le	Gallois	d'Éric	Rohmer	et	ses	sources	»,	Cahiers	de	l'Association	internationale	des	études	françaises,	47,	1995,	p.	33-48.	[www]	DOI:	10.3406/caief.1995.1862	​Anitchkof,	Eugène,	«	Le	saint
Graal	et	les	rites	eucharistiques	»,	Romania,	55,	1929,	p.	174-194.	DOI:	10.3406/roma.1929.4387	​Aronstein,	Susan,	«	Chevaliers	estre	deüssiez:	power,	discourse	and	the	chivalric	in	Chrétien's	Conte	de	Graal	»,	Assays,	6,	1991,	p.	3-28.	​Aronstein,	Susan,	«	Chevaliers	estre	deüssiez:	pouvoir,	discours	et	courtoisie	dans	le	Conte	du	Graal	»,	Polyphonie
du	Graal,	éd.	Denis	Hüe,	Orléans,	Paradigme	(Medievalia,	26),	1998,	p.	11-31.	Azzam,	Wagih,	et	Olivier	Collet,	«	Le	Conte	du	Graal	de	Chrétien	de	Troyes	sous	l'œil	du	XIIIe	siècle:	le	témoignage	d'un	exemplaire	atypique	(Bürgerbibliotek	Bern,	354)	»,	"Ce	est	li	fruis	selonc	la	letre".	Mélanges	offerts	à	Charles	Méla,	éd.	Olivier	Collet,	Yasmina	Foehr-
Janssens	et	Sylviane	Messerli,	Paris,	Champion	(Colloques,	congrès	et	conférences	sur	le	Moyen	Âge,	3),	2002,	p.	69-93.	​Baciu,	Ioan,	«	La	pucele	as	mances...	escrites	»,	Romania,	95,	1974,	p.	567-568.	DOI:	10.3406/roma.1974.2442	​Baird,	J.	W.	R.,	et	R.	M.	Pensom,	«	Pechié	in	Perceval	»,	French	Studies	Bulletin,	2,	n°	4,	1982,	p.	1-4.
DOI:	10.1093/frebul/2.4.1	​Banks,	Kathryn,	«	The	ethics	of	"writing"	enigma:	a	reading	of	Chrétien	de	Troyes's	Conte	du	Graal	and	Lévinas's	Totalité	et	Infini	»,	Comparative	Literature,	55:2,	2003,	p.	95-111.	​Barber,	Richard,	The	Holy	Grail:	Imagination	and	Belief,	Cambridge,	Harvard	University	Press,	2004,	xiv	+	464	p.	+	[8]	p.	de
pl.Réimpression:Barber,	Richard,	The	Holy	Grail:	Imagination	and	Belief,	London,	Allen	Press,	2004,	xiv	+	464	p.	+	[8]	p.	de	pl.	​Baumgartner,	Emmanuèle,	«	Le	défi	du	chevalier	rouge	dans	Perceval	et	dans	Jaufré	»,	Le	Moyen	Âge,	83,	1977,	p.	239-254.	—	Réimpr.:	Polyphonie	du	Graal,	éd.	Denis	Hüe,	Orléans,	Paradigme	(Medievalia,	26),	1998,	p.	33-
44.	Baumgartner,	Emmanuèle,	«	Les	scènes	du	Graal	et	leur	illustration	dans	les	manuscrits	du	Conte	du	Graal	et	des	Continuations	»,	Les	manuscrits	de	Chrétien	de	Troyes.	The	Manuscripts	of	Chrétien	de	Troyes,	éd.	Keith	Busby,	Terry	Nixon,	Alison	Stones	et	Lori	Walters,	Amsterdam,	Rodopi	(Faux	Titre,	71-72),	1993,	p.	489-503.	Baumgartner,
Emmanuèle,	Chrétien	de	Troyes:	Le	Conte	du	Graal,	Paris,	Presses	universitaires	de	France	(Études	littéraires,	62),	1999,	127	p.Compte	rendu:	Norris	J.	Lacy,	dans	The	French	Review,	77:2,	2003-2004,	p.	368-369.	Becker,	Karin,	«	Die	Kunst	des	Dialogs	im	Conte	du	Graal.	Chrétiens	Plädoyer	für	eine	höfische	Gesprächskultur	»,	Romanische
Forschungen,	121,	2009,	p.	162-185.	​Bell,	Alexander,	«	Zu	Perceval	3675:	Cotöatre	»,	Zeitschrift	für	romanische	Philologie,	54:4,	1934,	p.	753-755.	[Gallica]	DOI:	10.1515/zrph.1934.54.4.721	​Benson,	Larry	D.,	«	The	source	of	the	beheading	episode	in	Sir	Gawain	and	the	Green	Knight	»,	Modern	Philology,	59:1,	1961-1962,	p.	1-12.	[jstor.org]	​Bibbee,
Evan	J.,	Reticent	Romans:	Silence	and	Writing	in	"La	Vie	de	saint	Alexis",	"Le	Conte	du	Graal",	and	"Le	Roman	de	Silence",	Ph.	D.	dissertation,	Louisiana	State	University	and	Agricultural	and	Mechanical	College,	Baton	Rouge,	2003,	vii	+	244	p.	[lsu.edu]	​Blaess,	Madeleine,	«	Perceval	et	les	"illes	de	la	mer"	»,	Mélanges	de	littérature	du	Moyen	Âge	au
XXe	offerts	à	Mademoiselle	Jeanne	Lods,	professeur	honoraire	de	littérature	médiévale	à	l'École	normal	supérieure	de	jeunes	filles,	par	ses	collègues,	ses	élèves	et	ses	amis,	Paris,	École	normale	supérieure	de	jeunes	filles	(Collection	de	l'École	normale	supérieure	de	jeunes	filles,	10),	1978,	t.	1,	p.	69-77.	Bogdanow,	Fanni,	«	The	transformation	of	the
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